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No. 3167. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOV-
ERNMENT OF CHILE FOR A CO-OPERATIVE PROGRAM
OFWATER UTILIZATION IN THE AREA BETWEENTHE
MAULE AND BTO-BTO RIVERS. SIGNED AT SANTIAGO,
ON 27 JUNE 1953

The Governmentof the Republic of Chile, representedby its Minister of
Foreign Relations, His Excellency Oscar FennerMann, and the Government
of the United Statesof America, representedby its Ambassadorin the Republic
of Chile, the HonorableClaudeG. Bowers, haveagreedas follows

Article I

Pursuantto the Basic Agreementfor TechnicalCooperation,signedon behalf
of the two Governmentsat Santiago,Chile, January 16, 1951,2 ratified by the
ChileanCongressand promulgatedby DecreeNo. 392 of the Ministry of Foreign
Affairs, datedJune26, 1951, a cooperativeprogram as describedbelow shallbe
initiated in Chile. The obligations assumedherein by the Governmentof the
Republicof Chile, will be performedby it throughits Ministenio de ObrasPüblicas
y VIas de Comunicación(hereinafterreferredto as the “Ministry”). The obliga-
tions assumedhereinby the Governmentof the United Statesof Americawill be
performed by it through the Institute of Inter-American Affairs, a corporate
agencyof the Governmentof the United Statesof America (hereinafterreferred
to as the “Institute”). The Ministry, on behalfof the Governmentof the Republic
of Chile, and the Institute, on behalf of the Governmentof the United Statesof
America, shallparticipatejointly in all phasesof the planning andadministration
of the cooperativeprogram. The Institute will securethe assistanceof other
agenciesof the Governmentof the United Statesof Americaandof otherpublic
and private agenciesin dischargingits obligationsunder this Agreement. This
Agreementand all activities carriedout pursuantto it shall be governedby the
provisionsof the said Basic Agreementfor Technical Cooperation.

Article II

The objectivesof this cooperativeprogramwill be

1. To study the resourcesof water and irrigable lands in the area extending
from the Maule River to the Blo-Blo River.

1 Cameinto force on 27 June1953, upon signature,in accordancewith article XIII.
* United Nations,Treaty Series,Vol. 151, p. 147; Vol. 179, p. 265, and Vol. 184, p. 376.
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2. To plan in detail the irrigation projectswhich may provepracticableon the
basis of the said studies.

3. To stimulate and increasethe interchangebetweenthe two countries of
knowledge, skills and techniquesin this field.

4. To promoteand strengthenunderstandingandgood will betweenthe peoples
of the United Statesof Americaand the Republic of Chile and to strengthenthe
democratic ways of life.

Article III

It is agreed that this cooperativeprogram may include activities of the
following types

1. Hydrology.—Tomakehydrologicalstudiesof surfaceand undergroundwater
suppliesand drainage.

2. Land classification.—Toset up standardsand classify land accordingto its
physical and economic suitability for irrigation.

3. Agricultural economics.—Todeterminethe costs and benefits of developing
projects.

4. Topography.—Tomake detailedtopographicsurveys for water distribution
and canal locations.

5. Engineering.—Todesign structures,canals, turnouts, for feasible projects.

Article IV

The Institute agreesto furnish the techniciansandspecialiststo collaborate
in carrying out the cooperativeprogram.

Article V

Thereis herebyestablisheda Joint Fundwhichwill serveas anagencyof the
Governmentof the Republicof Chile andshall administerthe cooperativeprogram
in accordancewith the provisions of this Agreement. The Ministro de Obras
P~iblicasy Vias de Comunicación (hereinafterreferred to as the “Minister”),
or his representative,and the Director of TechnicalCooperationof the Institute
in Chile, or his representative,shall act as Directors of the Joint Fund. The
moneysof theJointFundmaybemaintainedin suchbankor banksastheDirectors
shall select,andshall be available only for the purposesof this Agreement.

Article VI

The contractingpartiesshall contribute and makeavailable, to the extent
provided below, funds for use in carrying out the program during the period
coveredby this Agreement
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1. The Governmentof the United Statesof America, during the period from
the dateof signingof this AgreementthroughJune30, 1954, shallmakeavailable
the funds necessaryto pay the salariesandotherexpensesof the Americanspecia-
lists and technicians,as well as such other expensesof an administrativenature
as the Governmentof the United Statesof America may incur in connection
with this cooperativeprogram. Thesefunds shall beadministeredby the Institute
and shall not be depositedto the credit of the Joint Fund.

2. In addition, for the period from the effective dateof this Agreementthrough
June30, 1954, the Governmentof the United Statesof Americashall contribute
and makeavailable to the Joint Fund the sum of $50,000.00(Fifty Thousand
Dollars) in currency of the United Statesof America. The contractingparties
agreethat this sum shall be withheld in the United Statesof America to meet
paymentsto be madeoutsideof the Republicof Chile in U.S. Dollars; provided,
however, that the Minister and the Director of Technical Cooperationof the
Institute may agreeto deposit any part of this sum to the Joint Fund when
deemednecessary. The amountsusedfor paymentsin dollars, when expended
as agreedupon by the Directors,shall be consideredas if depositedto the credit
of the Joint Fund.

3. The Governmentof the Republic of Chile, for the period from the effective
dateof this Agreement through June30, 1954, shalldepositto the credit of the
Joint Fund the sum of $9,000,000.00(Nine Million Pesos) in currencyof the
Republic of Chile.

4. The contractingpartiesmay later agreein writing upon the amountof funds
that each will contribute and makeavailableeach year for use in carrying out
the programduring the period from June 30, 1954 through June30, 1960.

5. Fundsdepositedby the Governmentof the United Statesof Americato the
credit of the Joint Fund shall be convertibleinto pesosat the highestexchange
rate available at the time the conversionis made.

6. The sumsdepositedto the credit of the Joint Fund in banks,either in the
United Statesor in Chile, shallbe withdrawn only by checkor otherdocuments
bearingthe joint signaturesof the Directors of the Joint Fund. The Directors
shall include in the depositagreementto be made with any bank a provision
that the bank shall be obligatedto repay to the Joint Fund any moneyswhich
it shallpay out from the Joint Fundon the basisof any documentother than a
check or other withdrawal documentthat has been signed by both Directors.

Article VII

1. The projects undertakenunder this Agreement may include cooperation
with national or provincial local governmentalagenciesin Chile, as well as with
the organizationsof a public or privatecharacter,and internationalorganizations
of which the United Statesof Americaand the Republic of Chile are members.

No. 3167



200 United Nations— Treaty Series 1956

By agreementbetweenthe Directors,contributionsof funds or property,by either
or bothparties,or by anysuchthird partiesmay beacceptedfor the Joint Fund,
in addition to those mentionedin Article VI.

2. The Governmentof the Republicof Chile in additionto the cashcontribution
providedfor in Paragraph3 of Article VI hereof, may,at its own expense,pursuant
to agreementbetweenthe Directors

a) Appoint specialistsand other necessarypersonnelto collaboratewith the
Joint Fund.

b) Make available such office space,office equipmentand furnishings and
suchother facilities, materials,equipment,suppliesand services,as it can conve-
niently provide.

c) Make available the generalassistanceof the other governmentalagencies
of the Governmentof the Republic of Chile for carrying out the cooperativepro-
gram.

Article VIII

1. The cooperativeprogramhereinprovided for shall consistof projects, to be
jointly plannedand administeredby the Directors of the Joint Fund. Each
projectshallbeembodiedin awritten operationalagreementwhichshall be signed
by the Directors,shalldefinethe work to be done,shallmakethe necessaryalloca-
tions of funds, andmay contain such othermattersas the partiesmay agreeto
include.

2. Upon completion of any project, a completion memorandumshall be drawn
up and signedby the Directors,which shall provide a record of the work done,
theobjectivessoughtto be achieved,the expendituresmade,the problemsencoun-
teredand solved, and relatedbasic data.

3. The selection of Chilean specialists, techniciansand other personnelto be
sent for training to the United Statesor elsewhereat the expenseof the Joint
Fund pursuantto this program,as well as the training activities in which they
shall participate shall be determinedjointly by the Directors.

4. The general policy and administrative proceduresthat are to govern the
cooperativeprogram, the carrying out of projects, and the operationsof the
Joint Fund, suchas the disbursementof and accountingfor funds, the incurrence
of obligationsof the Joint Fund, the purchase,use,inventory,control anddisposi-
tion of property, the appointmentand dischargeof officers and other personnel
of the Joint Fund and the terms and conditionsof their employment,and all
other administrativemattersshall be determinedjointly by the Directors.

5. All contractsandother instrumentsanddocumentsrelatingto the execution
of projectsunderthis Agreement,shallbe executedin the nameof the Joint Fund
and shall be signedby the Directors. The booksand recordsof the Joint Fund
relating to the cooperativeprogram shall be open at all times for examination
by authorizedrepresentativesof the Governmentof the United Statesof America
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and the Governmentof the Republic of Chile. The Directors of the Joint Fund
shall rendera joint annualreport of their activities to the two Governmentsand
other reports at such intervals as may be appropriate.

6. Any power conferred by this Agreement upon either the Minister or the
Director of Technical Cooperationof the Institute may be delegatedby either
of them to any of their respectiveassistants,provided eachsuch delegationbe
satisfactoryto the other. Suchdelegationwill not limit the right of the Minister
or of the Director of Technical Cooperationto refer any matter directly to one
anotherfor discussionand decision.

Article IX

1. All funds depositedto the creditof the JointFundpursuantto this Agreement
shall continueto be available for the cooperativeprogramduring the existence
of this Agreementwithout regard to annual periodsor fiscal years of either of
the two parties.

2. The materials,equipmentand suppliesacquiredfor the cooperativeprogram
shall becomethe propertyof the Joint Fund and shall be used only in the fur-
theranceof this Agreement. Any suchmaterials,equipmentandsuppliesremain-
ing at the termination of this cooperativeprogram shall be at the disposition
of the Governmentof Chile.

3. Interest receivedon funds of the Joint Fund and any other increment of
assetsof the Joint Fund, of whatevernature or source,shall be devotedto the
carrying out of the program and shall not be creditedagainstany contribution
due from either Government.

4. Any funds of the Joint Fund which remainunexpendedand unobligatedon
the termination of the cooperativeprogramshall, unless otherwiseagreedupon
in writing by thepartiesheretoat that time, be disposedof in thefollowing manner:

a) Depositsin Chileancurrencywill be returnedto the Governmentof Chile.

b) Deposits in United Statescurrencywill be returnedto the Government
of the United Statesof America.

Article X

The Governmentof the Republicof Chile agreesto extendto the Joint Fund,
andto all personnelemployedby the Joint Fund, all rights andprivilegesenjoyed
by agenciesof the Governmentof Chile or by its personnel.
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Article XI

It is agreedby the contractingpartiesthat the personnelof the Institute
shall be entitled to all the privileges accordedto employeesof the Government
of the United Statesof America under Article IV of the Basic Agreement for
Technical Cooperation.

Article XII

The Governmentof the Republicof Chile will endeavourto obtain the enact-
ment of suchlegislationand will take such executiveaction as may be required
to carry out the terms of this Agreement.

Article XIII

This Agreementmay be referred to as the “Chilean-AmericanAgreement
for a Programof Water Utilization in the Area betweenthe Maule and Blo-Blo
Rivers”. It shall becomeeffective on the date it is signed and shall remain in
force throughJune30, 1960, or until threemonthsafter eitherGovernmentshall
give notice in writing to the other of intention to terminateit. The duration
of this Agreementthrough June30, 1960 shall be subject to the availability of
appropriationsto bothpartiesfor the purposesof the programandto the further
agreementof the parties pursuantto Article VI, paragraph4 hereof.

DONE Ifl quadruplicate,in the English and Spanishlanguagesat Santiago,

Chile, this 27th day of June,1953.

For the Governmentof the Republic of Chile

(Signed) OscarFENNER

Ministro de RelacionesExteriores

For the Governmentof the United Statesof America
(Signed) Claude G. BOWERS

Ambassador

Ministerio de ObrasPdblicasy VIas de Comunicación
(Signed) [illegible]

Ministro de Obras Pdblicasy Vi as de Comunicación

Forthe Instituteof Inter-AmericanAffairs

(Signed) [illegible]

Director of TechnicalCooperation
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